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父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3

父よ、彼らをお赦しくださ
ち ち か れ ゆる

い。自分が何をしているのか
じ ぶ ん な に

知らないのです。
し

ルカ ２３･３４

新共同訳 2022/4/3
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あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10

あなたは今日わたしと一緒に
き ょ う い っ しょ

楽園にいる。
ら く え ん

ルカ ２３･４３

新共同訳 2022/4/10
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なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17

なぜ、生きておられる方を死
い か た し

者の中に捜すのか。
し ゃ なか さが

ルカ ２４･５

新共同訳 2022/4/17
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すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24

すると、二人の目が開け、イ
ふ た り め ひ ら

エスだと分かったが、その姿
わ すがた

は見えなくなった。
み

ルカ ２４･３１

新共同訳 2022/4/24
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わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1

わたしを見たから信じたの
み し ん

か。見ないのに信じる人は、
み し ん ひ と

幸いである。
さいわ

ヨハネ ２０･２９

新共同訳 2022/5/1
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安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8

安心して帰りなさい。イスラ
あ ん し ん か え

エルの神が、あなたの乞い願
か み こ ね が

うことをかなえてくださるよ

うに。 サムエル上 １･１７
じょう

新共同訳 2022/5/8
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主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15

主よ、お話しください。僕は
し ゅ は な しもべ

聞いております。
き

サムエル上 ３･９
じょう

新共同訳 2022/5/15
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人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22

人は目に映ることを見るが、
ひ と め う つ み

主は心によって見る。
し ゅ こころ み

サムエル上 １６･７
じょう

新共同訳 2022/5/22
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この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29

この戦いは主のものだ。主は
たたか し ゅ し ゅ

お前たちを我々の手に渡され
ま え わ れ わ れ て わ た

る。

サムエル上 １７･４７
じょう

新共同訳 2022/5/29
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その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5

その方、すなわち、真理の霊
か た し ん り れ い

が来ると、あなたがたを導い
く みちび

て真理をことごとく悟らせ
し ん り さと

る。 ヨハネ １６･１３

新共同訳 2022/6/5
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あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12

あなたがたは、以前には暗闇で
い ぜ ん く ら や み

したが、今は主に結ばれて、光
い ま し ゅ む す ひかり

となっています。光の子として
ひかり こ

歩みなさい。 エフェソ ５･８
あ ゆ

新共同訳 2022/6/12
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あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19

あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６
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こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
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子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６
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あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19

あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19

あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19

あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19

あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ
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あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19

あなたがたが子であることは、
こ

神が、「アッバ、父よ」と叫ぶ御
か み ちち さ け み

子の霊を、わたしたちの心に送
こ れい こころ お く

ってくださった事実から分かり
じ じつ わ

ます。 ガラテヤ ４･６

新共同訳 2022/6/19
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わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう

新共同訳 2022/6/26

わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう

新共同訳 2022/6/26

わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
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あいだ
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じょう
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と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう
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わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう
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わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう

新共同訳 2022/6/26

わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう
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わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう

新共同訳 2022/6/26

わたしとあなたが取り決めたこ
と き

の事については、主がとこしえ
こ と し ゅ

にわたしとあなたの間におら
あいだ

れる。 サムエル上 ２０･２３
じょう

新共同訳 2022/6/26


